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Шановний Олександре Івановичу! 

Міністерство юстиції разом з Міністерством 
закордонних справ та Міністерством культури і 
туризму розглянуло звернення делегатів та 
учасників \/-го з’їзду лемків України, яке надійш¬ 
ло із Секретаріату Кабінету Міністрів України 
(лист від 11 грудня 2009 року №70263/1/1-09), 
та повідомляє таке. 

Протягом багатьох років Україна та Польща 
здійснюють відчутні кроки у процесі примирення 
та єднання, увічнення історичної пам’яті двох 
народів, а також цілого комплексу заходів, спря¬ 
мованих на врегулювання складних сторінок 
спільної історії. Питання історичного минулого 
українського та польського народів постійно 
порушуються під час двосторонніх зустрічей на 
найвищому та високому рівнях. 

Переселення українського населення з те¬ 
риторії Польщі до УРСР і польського населення 
з території УРСР до Польщі у 1944-1946 рр. 
здійснювалося на підставі Угоди між Урядом 
УРСР і Польським Комітетом національного виз¬ 
волення “Про евакуацію українського населення 
з території Польщі та польського населення з 
території УРСР” від 9 вересня 1944 року, що на¬ 
була чинності з дня її підписання. 

6 травня 1957 року між Урядом УРСР та 
Урядом ПНР було підписано Протокол до вище¬ 
згаданої Угоди. Відповідно до статті 1 Протоколу 
сторони констатували, що евакуація українсько¬ 
го населення з території Польщі до УРСР і 
польських громадян з території УРСР до Польщі 
відбувалася і закінчена в атмосфері взаємного 
розуміння та згоди. Щодо остаточного взаємного 


білізаційного фонду заходів з підтримання 
зв’язків із закордонними українцями” та поста¬ 
нови Кабінету Міністрів України від 14 жовтня 
2009 року №1085 “Про затвердження порядку 
використання у 2009 році коштів Стабіліза¬ 
ційного фонду для здійснення заходів з підтри¬ 
мання зв’язків із закордонними українцями", 
МЗС України підготовлено відповідний План за¬ 
ходів. До нього включені проекти, які перед¬ 
бачаються для реалізації в Республіці Польща 
на загальну суму 158 тис. дол. США. Серед них 
фігурують і проекти Об’єднання лемків Респуб¬ 
ліки Польщі. Тобто такий диверсифікований 
підхід до реалізації проектів спрямований і на 
фінансову підтримку лемків Польщі. 

З метою здійснення громадського контролю 
та забезпечення прозорості фінансування зазна¬ 
чений План був підготовлений Міністерством 
закордонних справ згідно з пропозиціями закор¬ 
донних дипломатичних установ України у 43 
країнах світу та узгоджений Світовим Конгресом 
Українців. 

Задля більш ефективної співпраці з усіма 
українськими громадськими організаціями Поль¬ 
щі при Посольстві України в Польщі працює 
Координаційна рада голів громадських органі¬ 
зацій. Її діяльність стала прикладом здійснення 
координаційних зв’язків для організацій україн¬ 
ських громад в інших країнах. 

Крім того, за фінансовою підтримкою Мініс¬ 
терства культури і туризму проводяться ряд 
культурно-мистецьких заходів, свят, фестивалів, 
в яких беруть участь представники обласних 
організацій, лемківських об’єднань з-за кордону, 
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Шановний Олександре Івановичу! 
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Урядом ПНР було підписано Протокол до вище¬ 
згаданої Угоди. Відповідно до статті 1 Протоколу 
сторони констатували, що евакуація українсько¬ 
го населення з території Польщі до УРСР і 
польських громадян з території УРСР до Польщі 
відбувалася і закінчена в атмосфері взаємного 
розуміння та згоди. Щодо остаточного взаємного 
розрахунку між сторонами, пов’язаного з евакуа¬ 
цією, то відповідно до статті 4 зазначеного Про¬ 
токолу цей розрахунок буде проведений за зго¬ 
дою Сторін грошима або в натурі поставками 
сільськогосподарської і промислової продукції. 

Відповідно до Угоди, кожна зі сторін взяла 
на себе зобов’язання компенсувати майно своїм 
громадянам, залишене внаслідок переселення 

З огляду на чинне законодавство Республіки 
Польща, на цей момент немає правових підстав 
для розгляду майнових претензій громадян Ук¬ 
раїни, які були евакуйовані в рамках вище¬ 
зазначеної Угоди з території Польщі на терито¬ 
рію УРСР. 

Сенат Республіки Польща ще 1990 року 
засудив операцію “Вісла”. За ініціативи Україн¬ 
ської держави, 27 квітня 2007 року вперше було 
відзначено 60-ті роковини акції “Вісла” на най¬ 
вищому офіційному півні спільно з польською 
стороною. З цієї нагоди відбувся робочий візит 
Президента України В. А. Ющенка до Республіки 
Польща. В його рамках Президенти України і 
Польщі взяли участь у спільній молитві, а також 
підписали Спільну заяву з приводу 60-х роковин 
операції “Вісла”. У заяві зазначається, що ця ак¬ 
ція була в історії сучасної Польщі прикладом 
несправедливості та стала наслідком дій тота¬ 
літарної комуністичної влади і суперечить ос¬ 
новним правам людини. 

З метою зменшення надмірної політизації 
цього чутливого питання українська та польська 
сторони докладають значних зусиль для пере¬ 
несення обговорення питань важкого історич¬ 
ного минулого на рівень істориків та науковців 
в рамках існуючих механізмів. 

Здійснення заходів з надання підтримки ук¬ 
раїнській громаді в Республіці Польща вже бага¬ 
то років залишається пріоритетним напрямком 
роботи Міністерства закордонних справ України 
і Посольства України в Республіці Польща. 

У 2006 року, за бюджетною програмою Мініс- 
-ерства закордонних справ 1401150 “Заходи 
щодо підтримки зв’язків з українцями, які прожи¬ 
вають за межами України”, для українців Респуб¬ 
ліки Польща було реалізовано проектів на зага¬ 
льну суму 33 тис. дол. США. У 2008 року в рам¬ 
ках цієї ж бюджетної програми вдалося також 
профінансувати низку інших важливих для ук¬ 
раїнської громади Польщі проектів - на суму 
понад 70 тис. дол.. США. Варто зазначити, що 
у порівнянні з іншими країнами, де проживають 
чисельніші українські громади (Казахстан -422 
тис., Молдова - 435 тис. українців та ін.), в 
останні роки для української громади Польщі 
(31 тис. українців) виділялося значно більше 
фінансування. 

На виконання постанови Кабінету Міністрів 
України від 19 серпня 2009 року №784 “Питання 
фінансування у 2009 році за рахунок коштів Ста- 


координаційних зв'язків для організацій україн¬ 
ських громад в інших країнах. 

Крім того, за фінансовою підтримкою Мініс¬ 
терства культури і туризму проводяться ряд 
культурно-мистецьких заходів, свят, фестивалів, 
в яких беруть участь представники обласних 
організацій, лемківських об’єднань з-за кордону, 
творчі колективи, зокрема, культурно-мистецька 
акція стрілецької та повстанської пісні “Дзвони 
Лисоні” в м. Бережани та Всеукраїнський фести¬ 
валь “Дзвони Лемківщини" у м. Монастириська 
(Тернопільська область). 

На виконання низки доручень Кабінету 
Міністрів України та Президента України Мініс¬ 
терство юстиції розробило проект Закону Украї¬ 
ни “Про правовий статус осіб, переселених з те¬ 
риторії Польщі у 1944-1951 роках”. 

Зазначений проект Закону розроблено з 
метою відновлення історичної справедливості 
та надання статусу примусово виселених (де¬ 
портованих) осіб громадянам України, які були 
примусово виселені (депортовані) на підставі 
актів про переселення на територію УРСР з 
території Польщі у 1944-1951 роках. Крім того, 
за цією категорією осіб зберігається той самий 
обсяг пільг, як і для осіб, яким надається статус 
учасника війни відповідно до пункту 11 статті 9 
Закону “Про статус ветеранів війни, гарантії їх 
соціального захисту”. 

Проект Закону України 17 серпня 2009 року 
був поданий на розгляд Кабінету Міністрів 
України. 

Орієнтовано вищезгаданий законопроект 
буде розглядатися на засіданні Урядового 
комітету з питань гуманітарної та соціальної 
політики у січні 2010 року. 

Крім того, зазначаємо, що в комітетах Вер¬ 
ховної Ради України також розглядається проект 
Закону України “Про визнання депортованим і 
відновлення прав українського населення, при¬ 
мусово переселеного у 1944-1951 рр.", розроб¬ 
лений народним депутатом України М. В. Косі- 
вим (реєстр. №4783 від 8 липня 2009 року). 

Питання оформлення віз громадянам Украї¬ 
ни для поїздок до держав - членів Європейсь¬ 
кого Союзу, регламентується положенням Угоди 
між Україною та Європейським Співтовариством 
про спрощення оформлення віз, яка була підпи¬ 
сана у гм. Люксембург 18 червня 2007 року у 
пакеті з Угодою про реадмісію осіб. Обидві Угоди 
ратифіковані Верховною Радою України 15 січня 
2008 року (Закон України “Про ратифікацію Уго¬ 
ди між Україною та Європейським Співтоварис¬ 
твом про спрощення оформлення віз”) та засто¬ 
совуються за домовленістю сторін з 1 січня 2008 
року. 

Положеннями візової Угоди, яка є міжнарод¬ 
ним типовим договором, що укладається ЄС з 
третіми країнами у візовій сфері, встановлено 
преференції для всіх категорій громадян України 
в частині, що стосується візового збору (35 єв- 
ро), та тривалості візових процедур (10 діб у зви¬ 
чайних випадках, 2 доби - у термінових), а також 
певне спрощення візових процедур для окремих 

Продовження на с. 2. 


Родина Венгриновичів: Анатолій, Олександр Іванович, 
Юрій, Меланія Яківна, Віталій 


Шановний Олександре Івановичу! 
Вітаємо із 70-річним Ювілеєм. 


Добро посіяне врожаями колосить, 
Хай кожне зернятко плоди приносить, 
Плоди духовні, справжні і нетлінні, 

Бо саме ці для Господа є цінні, 
Випробування долі незчисленні 
Та заповіти предків с благословенні, 
Несете Ви достойно їх в душі, 


Вклоняючися лемківській землі 
Як батько, чоловік і лідер Товариства. 
Тож хай дорога стелиться барвиста: 
Із ювілеєм привітання наші щирі, 
Здоров'я Вам, наснаги, радості і миру, 
Ми зичим щиро многа - блага літ, 
Нехай живе лемківський славний рід! 


Лемківська громада Тернопільщини і України. 

23.11. 2009 р. 


ЗВІТНА ДОПОВІДЬ 

голови ВУТЛ Олександра ВЕНГРИНОВИЧА 
на V. з’їзді лемків України 10.10.2009 р. 


Поч. у №5 (71) 

У політико-правовій діяльності ми домогли¬ 
ся найбільшого успіху. З нашого подання, майже 
щоденних турбот, багатьох зустрічей з депу¬ 
татами, прийнято Закон про статус учасника 
війни. Це є частина компенсації за моральні і 
матеріальні втрати наших краян. 

III. Культурно-масова діяльність 

У цій діяльності Товариство зробило ваго¬ 
мий крок на шляху до збереження культурної 
спадщини лемків. За нашим поданням (але не 
за нашим змістом) прийнято урядом “Програму 
підтримки та збереження культурної спадщини 
лемків до 2009 р ”. По цій програмі Кабмін^Ук- 
раїни виділив всього 5 тисяч грн. Обласному уп¬ 
равлінню культури на наш фестиваль. 

Найбільшим проектом є Всеукраїнський 
фестиваль лемківської культури в м. Монасти- 
риську. Кожний рік цей фестиваль набуває все 
більшого розмаху, як в організаційному, так і мис¬ 
тецькому плані. Краяни з різних куточків України, 
і з-за кордону їдуть на своє свято, чим ствер¬ 
джують свою ідентичність. 

Товариством розроблено генеральний план 
інфраструктури фестивального поля. Ідуть по¬ 
шуки генерального спонсора. Всеукраїнський 
фестиваль має перерости у міжнародний. Кож¬ 
ний керівник громадської організації чи профе¬ 
сійного мистецького колективу, всі краяни повин¬ 
ні допомагати, щоб фестиваль став ще більшим 
святом. Це повинно стати нашим обов’язком. 

Сьогодні проходять щорічні регіональні фес¬ 
тивалі в Ягольниці (Тернопільська обл.), в Сам- 
борі, Бориславі, Городку (Львівська обл ), в с. Пе¬ 
реможне (Луганська обл.). Ці фестивалі мають 


не менше значення, але їх має бути ще більше. 
Це буде вагомий крок у збереженні культурної 
спадщини лемків. Сьогодні проводяться концер¬ 
ти, свята, кермеші, мистецькі зустрічі в Чорткові, 
Теребовлі, Бережанах, Тернополі, Львові, Дро¬ 
гобичі, Калуші, Полтаві, Києві, Житомирі. 

За звітний період у Львові проведено двічі у 
Львівській опері та драматичному театрі вели¬ 
чаві святкові концерти лемківської пісні. Такий 
же концерт проведений у Тернополі, кілька разів 
- у Києві. Це були справді великі свята. 

Лемківські мистецькі колективи є учасни¬ 
ками гуцульських, бойківських фестивалів, твор¬ 
чих вечорів, державних свят, всеукраїнських і 
міжнародних конкурсів. Створюються нові колек¬ 
тиви, учасниками яких є молодь. Прекрасно про¬ 
ходять неповторні традиційні свята Різдва (“Ве- 
лия”, "Йордан", “Малайка"), Великодні, "Русаля", 
"Пущання" у Львові, Тернополі, Чорткові, Івано- 
Франківську. 

Проведено свято лемківської пісні в Жито¬ 
мирі. Невелика, новостворена обласна органі¬ 
зація (гол. Я. Теплий) утримує чи не єдиний сайт 
Товариства. 

В Монастириськах з ініціативи ВУТЛ ство¬ 
рено обласний Музей лемківської культури і по¬ 
буту. Необхідно прикласти багато зусиль і кош¬ 
тів, щоб цей музей, єдиний в Україні, перетво¬ 
рився в сучасний заклад культури. Діють музейні 
кімнати в Тернополі, Копичинцях, Бережанах, 
Калуші. Створено новий музей лемківської 
різьби в Гутиськах на Тернопільщині. 

Проведено виставки-конкурси лемківської 
писанки у Львові, Бучачі, Чорткові, Києві. 

Продовження на с. 2. 
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МІНІСТЕРСТВО ЮСТИЦІЇ УКРАЇНИ 


Закінчення. 

категорій громадян України, зокрема в частині 
уніфікації документів, що підтверджують мету 
поїздки та критерії видачі багаторазових віз. Пра¬ 
вом на безоплатне отримання шенгенських віз 
користуються 14 категорій українських гро¬ 
мадян. 

Також зазначеною Угодою, зокрема підпунк¬ 
том “1" пункту 1 статті 4, визначено, що для 
громадян України, метою подорожі до ЄС яких 
є відвідання військових і цивільних кладовищ, 
достатнім документом для підтвердження такої 
мети є офіційний документ, який підтверджує 
існування та збереження могили, а також родин¬ 
ні або інші зв’язки між заявником та похованою 
особою. 

28 березня 2008 року з метою активізації 
євроінтеграційного прикордонного співробітниц¬ 
тва було укладено Угоду між Кабінетом Міністрів 
України та Урядом Республіки Польща про пра¬ 
вила місцевого прикордонного руху, яка набула 
чинності 1 липня 2009 року. 

Положеннями цієї Угоди передбачений спро¬ 
щений (безвізовий) перетин українсько-польсь¬ 
кого державного кордону українськими громадя¬ 
нами, які мешкають у прикордонній зоні (ЗО км) 
(1107 населених пунктів на території України з 
кількістю населення близько 1 млн. осіб). 

Відповідно до положень Угоди жителі при¬ 
кордонної зони мають змогу отримати дозвіл на 
спрощений перетин кордону з правом перебу¬ 
вати в межах прикордонної зони сусідньої дер¬ 
жави до 60 днів кожного разу з дати перетину 
кордону, але загалом не більше ніж 90 днів про¬ 
тягом кожних 6 місяців з дати першого перетину 
кордону. Умовою для отримання дозволу є 
трирічний термін постійного проживання в на¬ 
селених пунктах прикордонної зони. Право на 
отримання дозволу мають також члени сімей 
(подружжя, діти тощо), навіть якщо вони постій¬ 


но проживають у прикордонній зоні менше ніж 
три роки. Документами, що підтверджують про¬ 
живання в прикордонній зоні є паспорт грома¬ 
дянина України з відміткою компетентного орга¬ 
ну про реєстрацію або довідка про місце постій¬ 
ного проживання, видана компетентним органом 
України. 

Перший дозвіл видається консульськими 
установами держави в’їзду з терміном дії на 2 
роки, але не на довше ніж на період дійсності 
проїзного документа. Чергові дозволи видають¬ 
ся терміном дії до 5 років. Збір за оформлення 
дозволу становить двадцять євро і не стягується 
з інвалідів, пенсіонерів та дітей віком до 18 років. 

На сьогодні Міністерство закордонних справ 
України опрацьовує з польською стороною пи¬ 
тання можливості розширення прикордонної 
зони, як це передбачено підписаною Деклара¬ 
цією до згаданої Угоди. 

Під час робочого візиту у листопаді 2009 
року Міністра закордонних справ України П. О. 
Порошенка до Республіки Польща польською 
стороною наголошувалось на політичній готов¬ 
ності Уряду Республіки Польщі до укладення уго¬ 
ди про звільнення громадян України від консуль¬ 
ського збору за видачу польських національних 
віз. 

У ході Другого засідання Ради зовнішньо¬ 
політичних відомств України та Польщі, яке 
відбулося у грудні 2009 року, окремий наголос 
українською стороною було зроблено на необ¬ 
хідності більш активної позиції польської сто¬ 
рони всередині Європейського Союзу щодо під¬ 
тримки України у проблематиці безвізового 
діалогу та лібералізації візового режиму між 
Україною та Євросоюзом. 

З повагою * 

Заступник Міністра 
Наталія БОГАШЕВА. 


ЗВІТНА АОПОВІАЬ 

голови Луганського обласного товариства українців. 


депортованих із Польщі 

за період від 17 листопада 

У кінці 2005 р. в Луганській області була за¬ 
снована і зареєстрована наша громадська орга¬ 
нізація. В цьому багато допомогла обласна дер¬ 
жавна адміністрація, зокрема її перший зас¬ 
тупник Зіновій Гузар, суддя Апеляційного суду 
Іван Шмигельський, голова ВУТЛ Олександр 
Венгринов ич. Старан нями голови Луту гінської 
райдержадміністраціїГригорія Пригебитаголів 
фермерських господарств району Петра Мадяка 
і Василя Мерени були побудовані каплички п 
селах Переможне і Карпа Лібкнохтп. икі потім 


ВАТРА" Петра ЯСІНЧАКА 

20055-г.о до грудня 2009 р. 

Польщі на Луганщину. Вона називалася „Цього 
забути не можна!" Зараз ми готуємо всі виступи 
в електронному вигляді і шукаємо кошти для 
видання академічного збірника матеріалів кон¬ 
ференції. Нам допомагають Олег Форостюк з 
Університету внутрішніх справ, Тетяна Анпілого- 
^ова та проф. А.Климов із Національного універ¬ 
ситету імені Т.Шевченка. Дехто підтримував 
проведення конференції, але потім захотів отри¬ 
мувати икісь привілеї і відмовився від співпраці 
9 нами Також плануємо видати збірник архівних 
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ХРОНІКА НОВИН 

23 листопада. Тернопіль. Олександрові 
Венгриновичу-70. Вшанування Ювіляра-дов¬ 
голітнього голови ВУТЛ, відбулося напередодні 
в ресторані “Реал” з участю голови СФУЛО доц. 
В. Ропецького, керівників обласних лемківських 
організацій України, районних осередків Терно¬ 
пільщини, родини зі Львова та Івано-Франків¬ 
ська, гостей з Польщі. 

26 листопада. Тернопіль. “Лемківська світ¬ 
лиця". Засідання правління Тернопільської об¬ 
ласної організації ВУТЛ. На порядку денному 
стояли питання: проведення свята св. Миколая 
- 19 грудня; проведення Різдва Христового у 
лемківських традиціях у Палаці культури “Бере¬ 
зіль”; проведення літературно-музичного вечора 
до 100-річчя від дня народження поета Богдана 
Ігоря Антонича. Голова засідання О. Венгри¬ 
нович. 

6 грудня. Тернопіль. Чергове засідання ко¬ 
легії ВУТЛ. Обговорювалися питання: підсумки 
роботи V з’їзду лемків України 10-11.10.2010 ре¬ 
формування секцій та розподіл обов’язків членів 
Колегії; створення Статутної комісії; план роботи 
Колегії на 2010 рік; фінансовий звіт бухгалтера 
товариства; позиція ВУТЛ під час виборів Пре¬ 
зидента України. Голова засідання О. Венгри¬ 
нович. 

12 грудня. Львів. Міжнародна наукова кон¬ 
ференція “Творча майстерня Б. І. Антонича 
очима сучасників". Організатори конференції- 
СФУЛО і Львівська організація ВУТЛ, 

17 грудня. Ужгород. “Просвіта". Презентація 
першого числа газети-щомісячника Закарпатсь¬ 
кої обласної організації ВУТЛ “Лемки Карпат”. 
Тираж - 1 000 примірників. У засіданні взяли 
участь і виступили гості: О. Венгринович - го¬ 
лова ВУТЛ, доц. В. Ропецький - голова СФУЛО, 
доц. І. Дуда - редактор газети “Дзвони Лемків- 
щини", а також закарпатці: проф. Олександр 
Сливка, доц. Василь Феделеш, Ольга Йолич - 
голова молодіжної організації. Засідання вів го¬ 
лова обласної організації лемків і редактор нової 
газети Василь Мулеса. 

Володимир ПРИСЛОПСЬКИЙ, 
с. Шплівка Зіньківського р-ну 
Полтавської обл. 

СТОЛІТНІЙ 
ТАТІВ ЮВІЛЕЙ 

Сто років за вітром пішли, поплили за водою, 
Сто років, яким вже не буде назад оороття 

Сто оокіїї липи май я потім іііїтшш і гоАот 


ЗВІТНА ДОПОВІДЬ 

голови ВУТЛ 

Олександра ВЕНГРИНОВИЧА 
Закінчення. 

У Львові відкрито пам’ятник видатному ху- 
дожнику-примітивісту Никифору. Наша деле¬ 
гація брала участь у відкритті пам’ятника Ники¬ 
фору в Криниці VПольща). 

Відбулися мистецькі виставки у Львові, Тер¬ 
нополі, Івано-Франківську, а недавно в Києві 
проведено велику виставку лемківської різьби. 
Наші різьбярі С. Кищак, А. Сухорський, Д. Долин- 
ський і А. Красівський нагороджені державними 
нагородами. У цьому році відзначаємо 100-річчя 
з дня народження Б. І. Антонича. Відзначення 
пройшли у Львові, Чорткові, Києві. На держав¬ 
ному рівні пройде відзначення у Тернополі в кінці 
жовтня. 2009 рік Президентом проголошено ро¬ 
ком Б. І. Антонича. 

Велику роботу проводить Брошнівська орга¬ 
нізація у відновленні церкви в Балигороді 
(Польща). 

Ми радіємо, що з великими зусиллями, але 
видаються газета “Дзвони Лемківщини" (ред. І. 
Дуда) у Тернополі і “Лемківський календар" (ред. 
О. Кровицька) у Львові. 

Ми горді, що лемківська пісня входить у ре¬ 
пертуари багатьох визначних артистів України, 
а Джамала (Крим) з піснею “Ой верше, мій вер- 
ше" взяла Ґран-прі в Юрмалі. Наші лемківські 
колективи з Чорткова і Микулинців брали участь 
у авторських програмах Оксани Пекун - “1" ТВ- 
каналу. Проведені наукові конференції в Терно¬ 
полі, Ужгороді, Львові, Києві, Луганську, Свид- 
нику (Словаччина), Криниці (Польща). 

IV. Фінансова діяльність 

Це дуже болюча сторінка нашої діяльності. 

Кожна організація ВУТЛ постійно у пошуках 
коштів на ці чи інші проекти. З’їзди, концерти, 
виставки, зустрічі, фестивалі, конференції ви¬ 
магають матеріальних витрат. А коштів мало. 
Про кошти, отримані Товариством, прозвітуєть- 
ся Контрольна комісія. Я хочу подякувати спон¬ 
сорам, членам Товариства, Державним Коміте¬ 
там, Тернопільській ОДА, міському голові Терно¬ 
поля, Львова, які взяли на себе значну частину 
витрат на ряд делегацій V З’їзду лемків. 

Дорогі краяни! Перш за все, я хочу подя¬ 
кувати нашим краянам, головам обласних, ра¬ 
йонних організацій і осередків, керівникам мис¬ 
тецьких колективів, членам правлінь, Колегії, які 
натхненно працюють на відродження Лемків¬ 
щини, збереження культури, традиції, звичаїв. 
Хочу подякувати Івано-Франківській обласній 
організації за підготовку до з’їзду. Лемки є до¬ 
стойною етнографічною групою українського 






















тупник Зіновій Гузар, суддя Апеляційного суду 
Іван Шмигельський, голова ВУТЛ Олександр 
^Венгринов ич. Старан нями голови Луту гінської 
райдержадміністрації Григорія Пригеби та голів 
фермерських господарств району Петра Мадяка 
і Василя Мерени були побудовані каплички в 
селах Переможне і Карла Лібкнехта, які потім 
були посвячені священиками 

Значну допомогу в становленні нашої органі¬ 
зації надав колишній голова Луганської обл¬ 
держадміністрації Геннадій Москаль, який своєю 
енергією і працьовитістю сприяв зустрічі з гро¬ 
мадськими організаціями Луганщини за «круг¬ 
лим столом», поїздкам дітей і молоді на Різдвяні 
свята до Закарпаття і міста Львова, що стали 
традиційними. 

Наша організація постійно співпрацює з Об¬ 
ласним краєзнавчим музеєм, Державним архі¬ 
вом області. Львівський державний архів (дирек¬ 
тор В'ячеслав Куцинда) майже безкоштовно на¬ 
дає нам для роботи архівні матеріали і докумен¬ 
ти про трагічну історію Лемківщини та депор¬ 
тацію українців з Польщі. 

Нам стало відомо, що з квітня до вересня 
1945 р. на Луганщину прибуло 26 ешелонів, які 
привезли 6 089 осіб з Лемківщини. Вони були 
розселені в 12 районах області: Успенському, 
Ровеньківському, Ново-Світлівському, Олексан- 
дрівському, Білокуракінському, Краснодонсь- 
кому, Свердловському, Старо-Луганському, Ста- 
ро-Більському, Ново-Айдарському, Боково-Ан- 
трацитівському і Лисичанському. 

За інформацією Ворошиловградського об¬ 
ласного комітету КП(б)У дізнаємося, що станом 
на 1 лютого 1946 р. до Луганщини прибуло 1 
348 родин у кількості 6 089 осіб, з них 3 035 - 
працездатні, 2 118-діти до 14 років. Водночас 
згідно постанови обкому партії та облвиконкому 
планувалося розселити на території області 
всього 2 400 «колишніх польських громадян». 
Фактично на Луганщину в 1944-51 рр. було де¬ 
портовано більше 12 тисяч українців. Понад 20% 
депортованих померли в дорозі від холоду і хво¬ 
роб, а в 1946-47 рр. - від туги і голоду. Багато з 
них повернулися на Західну Уфаїну. Тема міґра- 
ції нами ще не повністю досліджена. Лемки, які 
залишилися на Луганщині, намагалися зберегти 
свій побут, звичаї, мову і культуру. Сьогодні їх 
нащадки компактно проживають у Лутугінсь- 
кому, Ново-Айдарському, Біловодському і Ста¬ 
нично-Луганському районах. 

Починаючи від червня 1946 р., кількість пе¬ 
реселенців зменшилася на 639 родин і тільки 
68 було надано дозвіл на переїзд до західних 
областей України. Ці факти свідчать про те, що 
виселенців із Польщі ніхто не чекав на Луганщині. 

Згідно реєстрації актів цивільного стану 
обласної юстиції, на території області тепер 
проживають 79 лемків, яким виповнилося 80 і 
більше років, 139 осіб мають вік більше 70 років. 
Всього в області налічується близько 33 тисячі 
депортованих із Польщі. З них у місті Луганську 
проживають близько 3 500 осіб. 

2 жовтня проведена науково-практична 
конференція з нагоди сумної дати - 65-ої річниці 
початку депортації етнічних українців з території 


феронцІЇ Нам допомагають Олег Форостюк з 
Університету внутрішніх справ, Тетяна Анпілого- 
вова та проф. А.Климов із Національного універ¬ 
ситету імені Т.Шевченка. Дехто підтримував 
проведення конференції, але потім захотів отри¬ 
мувати якісь привілеї і відмовився від співпраці 
з нами Також плануємо видати збірник архівних 
матеріалів з історії Луганщини, в який увійдуть 
новітні документи з депортації. 

З метою відзначення історичних подій, по¬ 
в’язаних із примусовим виселенням українців з 
території Польщі, ми звернулися до ректорату 
Луганського університету імені Т. Шевченка і 
Міністерства освіти та науки України з прохан¬ 
ням включити в програму навчального курсу 
історії України теми про депортацію. Вони пішли 
нам назустріч - були внесені зміни до тематики 
курсових робіт. Студенти проводять досліджен¬ 
ня в цьому напрямку, а результати їх роботи 
відображені в публікаціях і доповідях на студент¬ 
ських днях науки. 

Разом із науковцями нашого університету, 
ми досліджували лемківську говірку в селах 
Переможне і Карла Лібкнехта й видали книгу 
«Нотатки до мовного портрету переселенців з 
Лемківщини» (2006 р.). В 2007 р., на основі 
документів та архівних матеріалів видана книга 
«Лемки - народ, позбавлений Батьківщини» 
українською мовою. Ми хочемо перекласти її на 
лемківську говірку і видати повторно, але з 
новими документами і в кращому варіанті. 

У 2007-08 рр. ми підготували проект, заклали 
і освятили камінь на місці пам’ятного знаку до 
60-річчя депортації етнічних українців на Луган¬ 
щину. За сприяння лемків-спонсорів та акти¬ 
вістів нашої організації ми побудували цей па¬ 
м’ятник у селі Переможне, яке стало центром 
лемківської культури на Луганщині. 

Вже вп’яте ми провели Фестиваль лемків¬ 
ської культури «Стежками Лемківщини», облад¬ 
нали Ватряне поле і хочемо на ньому побудувати 
хату-музей. Займаємося збиранням експонатів, 
частину яких нам нададуть лемки з 
Тернопільщини. 

Відремонтували власними силами примі¬ 
щення обласного товариства «Ватра» на вул. 
Поштовій, 27, кімната 2. Його мало відновити 
управління культури за бюджетні кошти ще у 
2006 р., тому що «Дім національних культур» 
має статус пам’ятки архітектури 19 століття. 

Крім побудови хати-музею, маємо задум 
спорудити постійно-діючу естраду зі сценою на 
Ватряному полі в Переможному (0,24 га). Цим 
питанням займаються керівники районного осе¬ 
редку. 

Разом із керівництвом Всеукраїнського това¬ 
риства “Лемківщина", нам треба домогтися від 
Верховної ради України прийняття Закону про 
депортацію. 

І останнє. Я хочу вірити у щирість, самовід¬ 
даність лемків та їх нащадків, які були депорто¬ 
вані на Луганщину. На Донецькій землі ми дамо 
їм соціальний і правовий захист, допоможемо 
відроджувати і зберігати самобутню культуру, 
традиції та мову. 

25.12.2009 р. 


ТАТІВ ЮВІЛЕЙ 

Сто років за вітром пішли, поплили за водою, 
Сто років, яким вже не буде назад вороття. 
Сто років дали нам, а потім забрали з собою 
Велику людину, що з Богом ішла все життя. 

Було те століття тяжким, часом навіть трагічним. 
Століття, в якому на рідній лемківській землі 
З’явилась людина, на жаль, як і всі ми, не вічна, 
Людина, яку поважали старі і малі. 

Людина щаслива, розумна, душею багата, 
Людина, яка не жаліла себе ні на мить - 
Слова ці про нашого Няня, про нашого Тата, 
Про того, за ким наше серце нестерпно болить. 

Тяжка його доля, бо рано лишився без мами, 
Дитиною був, а сестру і братів доглядав. 
Роботу дорослих робив ще малими руками, 
Дитинства по-справжньому так у житті і не знав. 

Недуги важкі, мов косою його підкосили, 

Та вистояв він, не схилився, на землю не впав. 
За те, що він вірив у Бога, Бог дав йому сили 
І Божою волею Тато в житті крокував. 

Коли на землі зло й добро між людьми розділяли, 
Він першим у черзі, звичайно, стояв за добром, 
Бо зла не любив і від нього ми зла не зазнали, 
В молитвах і справах своїх він боровся зі злом. 

І Бог дав багато добра йому й не помилився - 
У Тата добра вистачало завжди і для всіх. 

Він з нами й сусідами щедро добром тим ділився, 
Його не жалів він для добрих людей і для злих. 

І Тато, і Мама свою долю разом зустріли 
І в щасті вони майже сімдесят літ прожили, 

І нас, всіх дітей, народити, зростити зуміли, 
Частиночку серця для кожного з нас віддали. 

Можливо ми, Тату, не всі Вам добром відплатили, 
Не завжди робили все те, що повинні були, 
Якби Ви змогли повернутись до нас із могили, 
То ми б Вам усі по пів серця свого віддали. 

Жаль - в ювілей ми Вас бачити з нами 

не можем. 

Як добре було б, щоб прийшли Ви до нас, 

хоч на час. 

Ми просим для Тата: дай Царства Небесного, 

Боже! 

Від горя, нещастя, хвороб-борони, Боже, нас! 


•м правлінь, Колегії, які 
натхненно працюють на оідродження Лемків¬ 
щини, зЬереження культури, традиції, звичаїв. 

Хочу подякувати Івано-Франківській обласній 
організації за підготовку до з’їзду. Лемки є до¬ 
стойною етнографічною групою українського 
народу, які на протязі тисячоліть створили 
самобутню культуру, а сьогодні разом будують 
демократичну Україну. 

Оцінку роботи голови Товариства, дасть 
З'їзд. Не все вдалося зробити. Але, як вмів, пра¬ 
цював чесно в ім’я нашої незабутньої Лемків¬ 
щини. 

Новий голова повинен зробити ще один крок 
вперед для ствердження лемків як етногрупи 
українського народу. 

За все, Боже, заплат вам, дорогі краяни! 

Лист до редакції 

Габура, 14.12.2009. 

Добрий день! 

Шановні товариші, пишу до Вас із Словач¬ 
чини, округ Меджилабірці, село Габура. Моя 
просьба до Вас така. Я шукаю сім’ї предків, 
тобто дідів - прадідів, їх імена були: 

Хомішак Михайло, Митро 

Савка Василь, Гриць, Степан, Іван 

Грищик Михайло 

Киселиця Михайло 

Штец Митро, Гриць. 

Ці люди колись жили в Польщі, в прикор¬ 
донні Словаччини, тобто нашого села. Я про 
них знаю з розмови моїх батьків, вони колись 
зустрічалися, але потім повмирали. 

Я Вас дуже прошу, коли у Вашому місті 
або десь в околиці знаєте такі сім’ї, напишіть 
мені або їм дайте мою адресу, щоб вони мені 
написали. За виповнення моєї просьби від 
цілого серця Вам дякую і бажаю всього доб¬ 
рого, веселих і спокійних Різдвяних Свят і 
щасливого Нового Року, міцного здоров'я і Го¬ 
жої благодаті. 

Вибачайте, що не пишу все добре україн¬ 
ською мовою, бо вже давно не писала: думаю, 
що порозумієте. 

З пошаною - 

Гелена Владика 

Мій адрес: 

Неіепа УІагіукоуа 

НаЬига с. 208 06752 

НаЬига 

8Іоуеп$ка гериЬІіка 
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Лемко з Крсниці 

ПАН ГУК РОБИТЬ «ГУК» 


сс 


Читаю статтю п. Богдана Гука “Про львівсь¬ 
ких русинів" (//Наше слово. - Варшава, 2009, 
№36) і мої почуття роздвоюються. На перший 
погляд, здається, що він співчуває депортова¬ 
ним, лояльно описуючи наш доробок і різні проб¬ 
леми, наводить паралелі розвитку громадських 
організацій в Польщі та Україні. Крім запитань і 
претензій, він робить екскурси до Духновича та 
таких “постатей", як о. Дмитрій Сидор чи Андрій 
Копча, дає такі порівняння і висновки, що хочеть¬ 
ся запитати: Про кого іде мова у статті, чиї інте¬ 
реси він захищає - русинів-москвофілів (вірніше 
їх ідеологів та очільників), які хочуть автономії 
чи русинів-українців, які протистоять і ніколи не 
підуть по їхньому шляху? 

Відомо що руський народ, українська нація 
не виникла з небуття, а творилася із старо-сло¬ 
в’янських племен, які проживали на теренах Єв¬ 
ропи щонайменше декілька тисячоліть (Нестор- 
Літописець. “Повість минулих літ". Г. Кониський. 
“Історія Русів", 1846). Про сліди праслав’янсь- 
кого етнічного елементу по обох боках Карпат 
до Різдва Христового пишуть Е. А. Балагурі (За¬ 
карпаття - земля слов’янська, - Ужгород, 1976), 
Юліян Тарнович (Ілюстрована історія Лемків- 
щини. - Львів, 1998) та інші. Аналогічно як утво¬ 
рювались слов’янські назви інших сусідніх наро¬ 
дів типуторчин, турчин, татарин, чудь, болгарин 
та інші, від назви країни Київська Русь виник і 
утвердився руський народ і етнонім русин, 
русини. 

Через те, що русини - лемки, бойки і гуцули 
проживали в своєрідних умовах, в ізоляції та 
оточенні інших народів, далеко від культурних 
центрів, вони вимушені були “...залишатися 
собою". Вони мають свої особливості в архітек¬ 
турі, одязі, звичаях і традиціях. 

Ці особливості найбільше проявляються у 
мові та піснях. Бо слово - це душа народу, його 
генетичний код. Ця мова подібна на Лемківщині, 
Закарпатті та Словаччині. В ній збереглися ар¬ 
хаїчні форми церковно-слов’янської мови, в якій 
широко вживаються короткі форми - ід (іди), ход 
(ходи), руком (рукою), яр (весна), мі (мені), нич 
(нічого) і т. д. Слово “лем" вживали в давнину 
на всій етнічній території України і залишки його 
знаходимо в словах “полеміка, лемент, дилема, 
проблема, плем'я". Подібні однокорінні слова є 
в “Києво-Печерському патерику" та “Повчанні 
Володимира Мономаха". (С. Антонів. “Поход¬ 
ження назви лемків, їх мови, топонімів і прізвищ". 
“Дзвони Лемківщини" № 2 (68), 2009). Нашу го¬ 
вірку розуміють всі жителі сусідніх із Лемків- 
щиною реґіонів. На цій мові створено тисячі пі¬ 
сень, які входять у скарбницю фольклору Ук¬ 
раїни. Про єдність і автентичність цього народу 
на Закарпатті, Лемківщині та Галичині свідчать 
назви сіл і місцевостей, які там зустрічаються - 
Солотвино, Устріки, Криниця, Пороги, Гута, 
Виноградів, Поляна, Смерековец, Магура Так 
історично склалося, що народ Бескидів - Лем- 


янтонич був поетом і жив в Львові» 

(Оллитро ПаВличко) 


Пам'ять, Сива пам'ять Лемківщини від безко¬ 
нечності до безконечності точить срібними ни¬ 
тями історії матерію гармонії душі, духу, культури 
у вічному всесвіті горстки гордого українського 
люду, що звуть себе лемками. Зелений край у 
Бескидах, що пахне смереками і буковим лис¬ 
тям, країні червоного сонця і великого місяця у 
вишнях з хрущами, край мінеральної щави у до¬ 
линах з довгими селами, тесаними церквами і 
людьми: працьовитими, добрими, твердими ду¬ 
хом. Вони народжувалися, жили і вмирали, ли¬ 
шаючи слід по собі - величний, широкий із 
яскравими зорями у вічності і в короткому часі 
нашої людської пам’яті. 

Колиска Бескидів злеліяла багато імен, котрі 
освітили Лемківський край у просторі Всесвіту, 
і однією із найяскравіших зірок в небі над Лемків- 
щиною сіяє світло Антоничевої зорі. 

В столітньому карбі часу згадаймо ім'я вели¬ 
кого поета, прозаїка, перекладача, літературо¬ 
знавця, публіциста, музиканта, художника, що 
найбільший слід полишив в поезії і справив 
значний вплив на сучасну українську поезію. Йо¬ 
го вірші - це букет філософської лірики, лемків¬ 
ського фольклору і поганської символіки в пере¬ 
плетінні із релігійними та космічними мотивами 

Великий український поет сучасності Дмитро 
Павличко, у виступі на Лемківській Ватрі в Ждині 
у липні цього року так сказав про Антонича: “Жо¬ 
ден поет до Антонича і жоден поет після нього 
не сказав в поезії так, як сказав Богдан-Ігор Ан- 
тонич". 

Богдан-Ігор Антонич народився у с. Новиця 
Горлицького повіту (Польща) 5 жовтня 1909 року 
у сім’ї сільського священика. 

Справжнє прізвище батька було Василь Кіт, 
але перед народженням єдиного сина родина 
змінила прізвище на Антонич, оскільки воно не 
було достатньо поважним для сільського свяще¬ 
ника. Після навчання в Сяноцькій гімназії нав¬ 
чався теології у Львові, згодом у Перемишлі. 

. Закінчивши теологію, оженився, а після висвя¬ 
чення служив у Новиці. 

Мати Ольга Антонич (дівоче прізвище Воло- 
шинович) походила із с. Липовець Сяніцького 
повіту із старого священичого роду. ЇЇ батько спо¬ 
чатку був викладачем хімії Львівського універ¬ 
ситету, а відтак став священиком. 

Про його дитячі роки, згадувала Ольга Олій¬ 
ник- наречена Б.-І. Антонича: “Не належав він 
до чудесних дітей, хоч вірші укладав вже дити¬ 
ною. Велика заслуга в цьому няні (це була моло¬ 
да дівчина, не пам'ятаю її імені), яка дуже люби¬ 
ла вірші і часто читала дитині, а багато поезій 
Шевченка знала на пам’ять. Співала залюбки піс¬ 
ні, яких знала без ліку і чудово оповідала казки." 

У 1914 році, коли воєнні дії безпосередньо 
зачепили село Новицю, родина Антоничів пере¬ 
їхала до Відня, де у великих прикрощах прожила 
чотири роки. Після повернення родини Антони¬ 
чів, батька у 1919 році заарештувала польська 


В одинадцятирічному віці, у 1920 році Богда¬ 
на віддали до Сяноцької гімназії ім. Королеви 
Софії. Саме в цій, єдиній на всю Лемківщину 
польській гімназії (українських взагалі не було) 
дві години на тиждень викладали українську мо¬ 
ву. Українську мову викладав Володимир Чайків- 
ський, згодом - Лев Ґец, відомий український 
художник. Як справжній педагог В. Чайківський 
не міг обмежитися 2-ма годинами викладання 
української мови, а тому запрошував учнів-ук- 
раїнців додому і займався з ними додатково. 
Богдан-Ігор Антонич перечитав всю бібліотеку 
вчителя. 

Саме в цей час Антонич почав писати перші 
вірші. Віршовані проби недуже відкривав загалу, 
довірявся лише вчителю і той гордився здібним 
учнем, бачив у хлопцеві непересічний талант і 
пророкував йому гідне поетичне майбутнє. 

Антонич - гімназист, на рівні з поезією, за¬ 
хоплювався музикою, непогано грав на скрипці, 
навіть компонував мелодії. В гімназії він також 
малював і серйозно цікавився образотворчим 
мистецтвом. 

Однокласник Михайло Кудлик (1902-1979) 
так описує портрет Богдана-Ігоря Антонича, уч- 
ня-гімназиста: “Сам Антонич був невеликий на 
зріст, білявий, з коротко стриженим волоссям, 
завжди дуже чистенько та дбайливо одягнений. 
У розмові був несміливий, дуже поважний як на 
свій вік. Намагався говорити літературною мовою". 

У1928 році Богдан-Ігор Антонич із відзнакою 
закінчив гімназію і поступив на гуманітарний 
факультет Львівського університету (спеціаль¬ 
ність - слов'янська філологія). 

Цей етап життя викристалізував в ньому 
творчу особистість. Антонич активно включився 
у літературне та громадське життя Львова - 
духовного центру Західної України, був членом 
гуртка студенті в-у країн ців при Науковій секції 
Товариства “Прихильників освіти", наполегливо 
вивчав нюанси української мови, постійно пра¬ 
цював із словниками та граматично-лінгвістич¬ 
ними підручниками, читав поетів-класиків. 

Перші свої вірші Антонич читав у гуртку 
україністів. Серйозно подумував присвятити 
себе музиці або малярству. Ці галузі мистецтва, 
особливо малярство дуже сильно вплинули на 
його лірику. 

У Львові жив Б.-І. Антонич у брата Богдано- 
вої мами - Володимира Волошиновича по вул. 
Городецькій, 18 (зараз будинок №50, на якій 
встановлена меморіальна таблиця). В. Волоши- 
нович займав високу посаду на Львівській Го¬ 
ловній пошті. Батьки Антонича в тому часі пере¬ 
брались в с. Бортятин біля Городка, де батько 
працював священиком. 


Перший вірш “Біг 1000 метрів” поет опуб¬ 
лікував 1931 року у пластовому журналі “Вогні”. 
Цього ж року з'являється перша збірка його 
віршів під назвою “Привітання життя” - це була 
заявка на справжність поетичного слова Анто¬ 
нича. 

Після закінчення університету, в 1933 році, 
поет став вільним літератором, займався пое¬ 
тичною творчістю, багато працює в публіцистиці, 
виступає з доповідями про українську та зару¬ 
біжну літератури, робить переклади, пише 
рецензії, на сторінках преси вступає в полеміку 
на політичні та громадські теми, публікує сати¬ 
ричні фейлетони та пародії, веде літературну 
хроніку у часопису “Дажбог”. Окрім цього, випро¬ 
бовує свої сили в прозі та драматургії. Залиши¬ 
лися незакінченими новела “Три мандоліни” та 
повість “На другому березі”. 

Він склав лібрето до опери “Довбуш", про¬ 
бував себе у ролі мистецтвознавця. Деякий час 
був редактором журналу “Дажбог" і разом із Во¬ 
лодимиром Волошиним редагував мистецький 
альманах “Карби", писав дитячі вірші до “Юних 
друзів" і “Нашого приятеля". У 1934 році вихо¬ 
дить друга збірка поезії Богдана-Ігоря Антонича 
“Три перстені", за яку поет отримав літературну 
нагороду Товариства письменників і журналістів 
ім. Івана Франка. За неповних чотири роки пись¬ 
менник підготував до друку чотири книги поезій. 
У1936 році вийшла найбільша прижиттєва збір¬ 
ка поезій Богдана-Ігоря Антонича “Книга Лева". 

Йдучи по життєвій дорозі поета, хочу сказа¬ 
ти, що львівські роки життя принесли Антоничу 
велике кохання, яке у взаємності подарувала 
йому Ольга Олійник - гімназистка Тернопільсь¬ 
кої гімназії, яка стала нареченою поета. Було 
то в 1934 році, Богдан-Ігор Антонич був уже відо¬ 
мим поетом, а Ольга - гімназистка, перебуваючи 
у своїх приятелів у Львові під час канікул, заба¬ 
жала побачити відомого поета. І така зустріч з 
Богданом-Ігорем Антоничем відбулася зовсім 
випадково в цукерні “Оаза" на вул. Руській. Ту 
першу зустріч Бог благословив на велике ко¬ 
хання поета. 

В розквіті сил обірвалося життя і праця 
поета. На 28 році життя, у липні 1937 року, змов¬ 
кла пісня одного з найкращих українських поетів 
XX століття. Похований Богдан-Ігор Антонич на 
Яновському цвинтарі у Львові. 

Збірки “Зелена Євангелія" і “РотацГГ вийшли 
після смерті поета у 1938 році, а “Велика гармо¬ 
нія" - у 1967-му (в періодиці збірка друкувалася 
в 1932-33 рр.) 

В УРСР поет був заборонений. Лише, коли 
в 1967 році вийшла книжка його віршів “Про 
незнищеність матерії", укладена Дмитром Пав- 
личком, поет увійшов в серця українців. 


Богдан ДУДЯК, 
архітектор, м. Чортків. 



Орест ГОИНЯК 
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сень, які входять у скарбницю фольклору Ук¬ 
раїни. Про єдність і автентичність цього народу 
на Закарпатті, Лемківщині та Галичині свідчать 
назви сіл і місцевостей, які там зустрічаються - 
Солотвино, Устріки, Криниця, Пороги, Гута, 
Виноградів, Поляна, Смерековец, Магура. Так 
історично склалося, що народ Бескидів - ЛеМ- 
ківщини, Закарпаття й Галичини постійно пере¬ 
бував під пануванням і впливом сусідніх держав. 
Тут постійно велася боротьба за сфери впливу, 
за незалежність. Нажаль, вона не припинилась 
і сьогодні. 

Щоб відповісти на питання, як виник русин¬ 
ський сепаратизм, дозволимо собі екскурс у 
минуле. В далекі 1830-і роки Польська Рада 
Народова намагалася зробити Галичину провін¬ 
цією польської держави. На противагу їй, у Льво¬ 
ві в 1 847 році, під час “Весни Народів” була ство¬ 
рена Головна Руська Рада, яка мала 45 провін¬ 
ційних рад. Вона висунула вимогу поділу Гали¬ 
чини на українську і польську, причому українсь¬ 
ка частина Галичини разом із Закарпаттям і Бу¬ 
ковиною мали стати автономним краєм. Щоб 
зміцнити свої позиції, 20 липня 1849 року Голов¬ 
на Руська Рада звернулася до “народа руского 
в Угорщині" з пропозицією об'єднатися “щоби 
всі Русини були одним сильним і спільним сооб- 
щно щасливим народом". Під петицією було зіб¬ 
рано приблизно 200тис. підписів і закарпатський 
суспільний діяч Адольф Добрянський оголосив 
цю пропозицію перед урядом імперії. Та русин¬ 
сько-українські сподівання на вихід з-під гніту 
знову не оправдалися. 

_ Сепаратистський рух русинів-українців на 
той час був прогресивним явищем, спрямова¬ 
ним на відстоювання національних інтересів 
українців, здобуття самостійності й незалеж¬ 
ності. Та ідеї Головної Руської Ради про автоно¬ 
мію полякам не сподобалися. “Політичний руси- 
нізм і сепаратизм” став клеймом для схизматів, 
усіх, хто мав іншу віру, хто боровся за незалеж¬ 
ність. Стала зростати конфронтація між поляка¬ 
ми та українцями, стали розвиватися москво¬ 
фільство та антиукраїнські настрої. 

Польські політики успішно використали мос¬ 
квофільство проти русинів ще за часів Австрії. 
Вони говорили: “Ви, австріяки, вважаєте русинів 
вірними трону, а вони допомагають Росії забрати 
Галичину, працюють на користь Росії". Така ж 
політика була у 1918 році, коли в Бескидах ви¬ 
никли дві лемківські республіки. Та, яка мала 
орієнтацію на ЗУНР, була зруйнована за кілька 
тижнів, а республіка московської орієнтації про¬ 
існувала більше року. 

Поступово почалася “дезинфекція Лемків- 
щини від українських бацил”, яка досягла роз¬ 
квіту в 30-40 рр. минулого століття. Друга світова 
війна допомогла полякам позбутися “українських 
бацил" і нарешті будувати однонаціональну По¬ 
льщу. 9 вересня 1944 року була терміново сфаб¬ 
рикована Угода про евакуацію всіх громадян 
української, білоруської, російської і русинської 
національностей з території Польщі і більше 
півмільйона корінних жителів Бескидів були 
вигнані із своїх домівок. Так русини опинилися 
в Україні. 

Далі буде. 


Шевченка знала на пам'ять. Співала залюбки піс¬ 
ні, яких знала без ліку і чудово оповідала казки." 

У 1914 році, коли воєнні дії безпосередньо 
зачепили село Новицю, родина Антоничів пере¬ 
їхала до Відня, де у великих прикрощах прожила 
чотири роки. Після повернення родини Антони¬ 
чів, батька у 1919 році заарештувала польська 
влада через те, що рідний брат матері поета 
брав участь у Паризькій мирній конференції, як 
делегат від Сяніцької Народної Ради. 

В цей період Богдан із мамою переїхали на 
Пряшівщину (Словаччина) до рідного маминого 
брата. Жили в селах Михайлівні та Межилабірці. 

Першу освіту Богдан-Ігор Антонич здобув 
приватно. Вчителька любила свого найкращого 
учня і позичала йому книжки, а він зачитувався 
ними. На основі прочитаного творив в уяві нові 
образи, цікаво вмів переказувати, але ніколи 
першим руки не підіймав і ця риса залишилася 
в нього на все життя. 
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Дмитро СОЛИНКО 

Співзасновник і заступник голови Фун¬ 
дації дослідження Лемківщини у Львові. 
Народився 10 листопада 1932 р. в с. Жи¬ 
дівське, п-т Ясло. У1944 р. закінчив школу 
в Дуклі. Був переселений у Донецьку об¬ 
ласть. Відтак жив у с. Остап'є і м. Бережа¬ 
ни на Тернопільщині. З 1951 р. вчився у 
Львівському лісотехнічному інституті. Від 
1983 р. працював директором Львівської 
фабрики картонних виробів. За покликан¬ 
ням - художник. Автор іконостасу Лемків¬ 
ської церкви у Львові. Провів ряд індиві¬ 
дуальних виставок картин. Співавтор книж¬ 
ки «Хто ми лемки» (1991). Помер 26 листо¬ 
пада 2009 р. у Львові. Вічна Йому пам'ять! 

Всеукраїнське товариство «Лемківщина», 
Фундація дослідження Лемківщини у Львові, 
Львівська обласна організація ВУТЛ. 

Василь БЛАЩАК 

Тернопільська обласна організація 
ВУТЛ з глибоким сумом сповіщає про 
смерть члена правління БЛАЩАКА Василя 
Даниловича, який 21 грудня 2009 року 
після тяжкої хвороби відійшов у вічність. 

Народився в с. Ізби Горлицького повіту 
15 березня 1942 року. Пізнав всі тривоги 
переселення. В 1946 році опинився в м 
Копичинці. Там закінчив середню школу. 
Потім навчався в Харківському політехніч¬ 
ному інституті. Працював в проектній 
організації “Укрпроект”, обласному 
управлінні екології. 

Разом із дружиною та сином засуму¬ 
вала і наша лемківська громада. Адже 
Василь всім своїм серцем, душею щиро 
любив землю, де народився. 

Спи спокійно, наш Друже! Твої думки і 
прагнення будуть жити в наступних поко¬ 
ліннях. 


брались в с. Бортятин біля Городка, де батько Богдан ДУДЯК, 

працював священиком. архітектор, м. Чортків. 


Орест ГОИНЯК 


9 грудня 2009 року 
був трагічним для на¬ 
шої родини, бо вмер 
Орест Гойняк - чоловік, 
тато, дідо, брат, друг і 
порадник, вчитель і 
журналіст. Земне життя 
його було закінчено, 
але його наука, ідеї вос¬ 
кресають.. 

12 травня 1929 року в мальовничому міс¬ 
течку Криниця на вулиці Зєлєнєвского, 1 (під 
Парковою горою) в родині Стефана Гойняка та 
Теклі Гойняк з Пижів родився первісток. І охрес¬ 
тили його Орестом (від грецького слова “орос"- 
гора). Він зростав серед розкішної природи, 
серед цілющих джерел Західної Лемківщини 

У 7 років пішов до української школи, а напе¬ 
редодні війни батьки віддали його на навчання 
в українську Торгівельну школу у Новому Санчі. 
де вчили економіки, народних промислів. Але у 
вересні 1939 року почалася війна, школу закри¬ 
ли і хлопчик пішки повертається додому. Тоді в 
Криниці німці розміщають у санаторіях воєнні 
госпіталі, була введена обов’язкова здача кон¬ 
тингенту, Фіякери і тато Стефан змушені підво¬ 
зити ранених до госпіталів, звозити ліс для укріп¬ 
лення окопів та потреб фронту. В 1940 році у 
Криниці вбивають високопоставленого німець¬ 
кого офіцера і багато криничан потрапляють у 
концтабір. Серед них і батько. Орест від цього 
дня став дорослим, хоча насправді йому випов¬ 
нилося 11 років. Він - найперший помічник для 
мами і бабці. Разом доглядають ліс, обробляють 
поле. Продовжував навчання в народній школі 
з українською мовою навчання (т. зв. “Уршулі") 
в центрі Криниці. Малював, бо мав дар від Бога. 

1945 рік. Ходять постійні чутки, що будуть 
переселяти на Велику Україну. І цей день настав. 
Разом із молодшими сестрами, братом та ма¬ 
мою зібрали лише те, що можна було взяти в 
руки, у вузлики. Попрощавшись із бабусею, тіт¬ 
кою Анною виїхали, і не вірили що виїжджають 
назавжди. Жевріла надія - що на кілька років. 

Дорога тривала майже три тижні. В серпні 
приїхали на станцію Потутори на Тернопільщині. 
Був сильний дощ. Діти ховалися під мокрими 
перинами. Шукали домівки. Спочатку в с. Со- 
бєско Підгаєцького району, а потім м. Монас¬ 
тирська, де в той час вже зупинилася мамина 
сестра Катерина Фігель із сім'єю. Нарешті, на 
Березівці знайшли свій дах. Родина, опинив¬ 
шись далеко від рідної землі, на новому місті 
старалася працювати. Як могли, налагоджували 
господарство дитячими руками. Бог посилав но¬ 
ві випробування. Прийшов із концтабору тато. 
Здавалося, що буде легше. Та ні. Після хвороби 
в 1948 році (у віці 50 р.) помер батько. Напів- 
сирітська доля не дала можливості реалізува¬ 
тися. Але Орест прагне здобути освіту. Мріє бути 


архітектором. Для того, щоб стати студентом, 
необхідно атестат зрілості українського зразка. 
Восени 1951 року (у віці 22 р.) поступає вчитися 
у вечірню школу і протягом року отримує атестат. 
Цей документ відкрив можливості у майбутнє. 

В 1952 році поступив до Львівської політех¬ 
ніки на відділ архітектури, але йому не судилося 
вчитися. В мами не вистачило коштів, щоб утри¬ 
мувати сина-студента. Необхідно далі працюва¬ 
ти, бо був борг на виплату будинку, в якому меш¬ 
кали. (Хату в Польщі не здавали, бо там залиши¬ 
лася бабця. На недобудовану-документи вкрали). 

Вперше поріг редакції районної газети пере¬ 
ступив у жовтні 1952 року. Працював у Монас- 
тириську та Бучачі. В Монастириську зустрів свою 
долю - росіянку Руфіну Паутову, яка приїхала 
за розподілом на роботу із Ростова-Ярославсь- 
кого. Одружилися В сім’ї зростали дві доньки. 

В 1966 році отримав призначення на посаду 
головного редактора Монастириської районної 
газети “Ленінський промінь". Працюючи в газеті, 
здобув журналістську освіту, став членом Спілки 
журналістів. Сформувавши новий газетярський 
колектив, прагнув і сприяв, щоб всі працівники 
були із вищою освітою. Протягом 20 років пере¬ 
бував на посаді головного редактора районного 
часопису (грудень 1966 - грудень 1986 р.). Зви¬ 
чайно, були розчарування, були і невдачі. Але 
було немало світлого та доброго. 

Свої вміння, знання та душу вкладав на від¬ 
новлення лемківських традицій. Разом з одер¬ 
жимими жителями Монастириська Михайлом 
Тиханським, Стефанією Гурей, Михайлом Гро- 
мосяком і Марією Микитин, з ініціативи о. Ана¬ 
толія Дуди, створили Музей лемківської культури 
та побуту, який є центром дослідження історії 
Лемківщини. Оформлення експозиції здійснено 
його руками. Тут він втілив свою юнацьку мрію - 
стати архітектором. Він достеменно вивчав архі¬ 
тектуру лемківських храмів і виготовляв макети 
церков, які були закриті або знищені на теренах 
Лемківщини. Виготовив більше 80 макетів, які 
зберігаються в музеях Монастирська, Тернопо¬ 
ля, приватних колекціях України та за кордоном. 

Його немає серед нас, але він буде жити в 
нашій пам'яті. Він відійшов у вічність, і став ко¬ 
ротший лемківський ланцюг. Він ніколи не був 
літньою людиною. Працював, виявляв ініціативу 
в лемківських справах. Якщо щось робив, то від¬ 
давав себе до кінця. Не встрявав в конфлікти, 
відходив від них, бо було йому шкода часу на 
сварки. Був правдивим лемківським інтелі¬ 
гентом. 

Він залишив заповітні слова: “Не забувайте 
Лемківщини. Нехай ніякі чвари не зруйнують те, 
що зроблене”. 

Доньки Лариса СОРОКА 
та Олена ЗАДОРОЖНА. 














ПЕРЕЗЕРАМЕ СТАРЬІ ЗНИМКЬІ 



Брацтво Апостольства Молитви при церкві св. Миколая (Літнього) 
сіл Воля Вижня і Воля Нижня, п-т Сянік. 1930-і рр. 

У центрі - о . Володимир Худик. 


ТТОСЬЛЛІЙІ'ЛЄ-СЯ 

КУСКЛСЖ 

Лемківскій гумор 

В склепі 

- Пане склепар, тота матерня єст чьісто 
вовняна? 

- Гварантую! 

- Але чом на ній написано «бавовна»? 

- А жебьі ошукати міль... 

Дівка до вьіданя 

- Вьщала-с бьі ся? 

- Здало бьі ся. 

- А варити знаш? 

- О такьім глупстві ся пьітате. 

Не ма права 

-Знаме, же дорога до серця мужа лежьіт 
през бріх. А през што лежьіт дорога до серця 
женьї? 

- Дорога до серця жени не ма прана 


Народна пісьня 
про акцію «Вісла» 1947 року 
(Записав Михал Лесів 
в с. Бортне на Лемківщьіні) 

В горах Карпатах смутньї дни настают, 
бо юж нашьі лемкьі горьі опущают. 

Горьі опущали, еднак не з радости: 
пришов такий розказ од пана старостьі. 
В неділю раненько, як сонце сходило, 
товдьі польскє войско в село приходило. 
В село приходили, такий розказ дали, 
жебьі за три години мьі ся вьіберали. 
Люде посмутніли, стали ся зберати, 
а ту капраль кричьіт: «Юж час іхати! 
Пора одіжджати, багажьі звозити 
і там до болота в Горлицях зложьіти». 

Як зме одходили, дзвони нам вдарили: 
мьі з великим жальом горьі опустили. 

За цьілом дорогом бідьі зме не мали, 
бо нам під достатком репети давали. 
Репету давали і так нас потьішали, 
што мьі на Заході ліпше будемо мали. 

В місьті Осьвснцьімі потяги стримали - 

. ..ля__ _ ____ 
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Лемку! Маш бесідувати, гварити, мовити, повідати, 
радити, речьі, гадати. 

Втовди лем будеш собом і шанувати Тя будут Люде. 


АШКІВСКІЙ СЛОВНИК а» 

Зобрав і впорядкував Ігор ДУДА 


додому - домів; домю 
додуматися - домьіслйти-ся 
до завтра! - до зарани! 
дозвіл - позволіня, -нь 
дозрівати, дозріти - достигати, приста¬ 
вати, пристанути, пристати, пристигати, 
-гну, -гнеш 
доїння - доіня 

доїти - доїти (дою, дбіш, доіт; доїме, 
доїте, дбят) 

доки - дбкаль, докале, дбкля, доколи, 
допоки; пбкаль, покля, дбкьі, покля, 
пока(є)ль, покьі 

докидати, докинути - дошмарйти, дошма- 
ряти, -рю, -риш 

докопатися - доходити, -джу, -диш; до- 
гребати ся 
до країв - допбвна 
докупи - заєдно 

докучати - донимати, -ам, -аш; дояти; 

внувати, кучьіти, -чу, -чьіш 

до ладу - до путя 

долар - дбляр; таляр 

долиною - долом 

долоня - дблон, -ЬІ 

доля - льос, -у; саринча, -ьі 

до мене - до мня; ґу мі, ґб мні 

домовлятися - догваряти-ся 

донесення - мельдунок, -нка 

донині - до гнеска(и); по гнес ден 

допит - преслуханя, -нь 

до побачення! - до спотканя! 

доповідати - мельдувати, -ую, -уєш 

доповідь - бтчьіт, реферат, -у 

доповнення - доповнїня, -нь 

допомагати, допомогти -1. помагати, -ам, 

-аш; помбчьі, -ожу, -ожеш; заратувати, - 

ую, -уєш; 2. підберати, -ам, -аш 

допомога - поміч, спбміч, -мочьі 

до ранку - до рана 

дооіжка паркова - дептак, -у (у центрі 
курорту) 

дорікання - жуґраня, -нь 

дорікати - вьігваряти, -ям, -яш; жуґрАти, 

цюкАти 

лпппбмтм лпппПпотм • лпнпміти ломпии. 


доросліти - дорастати, -ам, -аш 
доручення - рекомендация, -иі 
дорослий - дороснутий 
досвід - практьїка, -ьі 
досвідчений - пробантний (людина) 
до себе - до ся 

досить! - дост! доста! вьістарчьіт! стар- 
чьіт! хватит! 

досі - дбта(и)ль, дбтля, пбтля, допбтля; 
пбсель; допбтиль; дотераз 
дослідження - баданя, досьліджьіня, 
пробуваня, -нь 

дослідити - бадати, збадати, -ам, -аш 

(щось нове) 

дослідник - бадач 

доставка - достава, -ьі 

достаток - статок, -тка; (мн.) статкьі 

достатньо - доста 

достигати -зріти, пристати, приставати; 

запалити ся (зерно, фрукти) 

достовірний - істний 

досягати - сьі(я)гати, -ам, -аш; застати; 

достичьі, -игну, -гнеш 

досягнення - осягненя, -нь 

до сьогодні - до гнеска(ьі); до гнес дня 

до тебе - до тя 

дотеп - дбвт(ц)іп, -у 

дотепний - довцїпний 

доти - пбка(ьі)ль, покля; закля, зак, 

заним; затля 

дотичний - етичний 

до того - ку тому 

доторкнутися - дитхнути-ся; дьітхнути-ся 

доточити, доточувати - доштукувати, 

надштуковувати, -ую, -уєш 

дохлятина - здохлйна, падпйна, -ьі 

дохнути - здихати 

доцільно - вартат 

до цього - перед тьім 

дочекатися - ді(о)ждати-ся 

дочка - дівка, -ьі; доця, -і 

дочка маминого брата і сестри - ч ьогечна 

сестра, -ной ...ьі 

дошка -1. дбшчка, -ьі; дошчечка; планка, 
-ьі; тафля, -і; 2. головач (для при три му- 




















Не ма права 

-Знаме, же дорога до серця мужа лежьіт 
през бріх. А през што лежьіт дорога до серця 
женьї? 

- Дорога до серця женьї не ма права 
лежати! 

Судия і сьвідок 

- Як далеко од місьця вьіпадку вьі ся 
находили? 

- О 4 метрах і 19 центиметрах. 

- Откаль така точніст? 

- Спеціяльні-м зміряв, Знав, же даякій 
бортак о тім ся зьвідат. 

Краватка 

- Чом, куме, не носите краватки? 

- Бо барз дуже занимат місьця в кьішени 

Не зна 

- Сусьідко, ци не знате, хто забив мою 
куру? 

- Не чула-м, не виділа-м... Але так ій 
треба. Най ся не гребе на моій грядці. 

Іщьі ся ке вернув 

Приходит хлоп домів. Жена ся го пьітат: 

- Чом так пізно вернув-ся домів? 

- А хто ти повів, же я ся вернув? Я лем 
пришов за фляшком. 

На уроцьі руханкь/ 

Научьітель: 

- Діти, піднесте ліву ногу... 

- А тераз піднесте праву ногу. 

Ученик: 

- А на чому я буду стояв? 

Станин і маиткьі 

Муж ся вьіберат до міста на ярмак. Жена 
му гварит: 

- Куп мі станик. 

- Пошто він тобі, тьі не маш груди. 

- Але ж я тобі купила майткьі... 


мьі з великим жальом горьі опустили 
За цьілом дорогам бідьі зме не мали, 
бо нам під достатком репети давали. 
Репету давали і так нас потьішали, 
што мьі на Заході ліпше будеме мали. 

В місьті Осьвєнцьімі потяги стримали - 
найближчу родину порозлучували. 

В місьті Осьвєнцьімі з потягів знимали 
і по двадцет пят ґум лемкови давали. 
Пришли зме на Захід, стали ся смотрити: 
„Ой, Боже наш, Боже, як будеме жьіти!» 
Поля не орани, ани не сьіяни, 
лем пустьі хьіжи порозвалювани. 

Горьі нашьі, горьі сиротами стали, 
бо нашьіма людми Захід засьіяли. 

Горьі нашьі, горьі, вьісокьі Карпати, 
покля жьітя наше, будеме споминати! 

Ігор Ганчооа 

САЛО 

Мініновеля 

Приходжу на рьінок, бо хцу купити сала. 
(Памятам, же дома го звали «солонина». Але 
най там). Три рядьі столів гет заваленьї салом і 
мнясом. Ходжу, обзерам-ся, вьіберам. 

Нараз спотьїкам колєґу: 

- Што ходиш? 

- Глядам сала. 

- Неє сала! 

- Як неє, кєд ту стольї ся гнут од сала. 

- Поводам ти, чловеку, же гнескьі сала неє! 
Не віриш, то подме до мойой знакомой. 

Підходиме до молодой масажі за лядом, 
на якій лежьіт купа сала. 

- Повідам колєзьі, же гнескьі сала неє, а він 
не вірит, - гварит ій. 

- Гнескьі сала неє, - повторила. 

- Но, видиш... 

По довший бесьіді зьвідала-ся: 

- А кілько вам, пане, треба? 

- Та з кільо... 

- Зараз поглядам. Зогла-ся, з-під лядьі 
вьітягла фалат сала і шмарила на вагу. - Берте! 

Но я вам повім, же то бьіло правдиве сало. 
Посолене, поперчене: до посту ів єм го зо 
смаком, хлібом, честком і цебульом. Але од 
втовдьі вірю, же гнескьі сала неє. 


до ранку - до рбна 
дооіжка паркова - дептак, -у (у центрі 
курорту) 

дорікання - жуґраня, -нь 

дорікати - вьігваряти, -ям, -яш; жуґрати, 

цюкати 

доробити, доробляти - доконати, докочу¬ 
вати, -ую, -уєш 

дорога - 1. дорога, дро(а)га, -ьі; гостй- 
нец, -нця; дрі(а)ґа, дриґа, дражка; 2. вер- 
тена, -ьі (гірська, лісова ); 3. вьігін, -гону 
(для худоби); 4. пут (польова, проїзна ); 5. 
санйця, -і (на снігу)] 6. «цисарка», -ьі (дер¬ 
жавна) 

дорогий - коштовний 

дорогоцінності - коштовнбсти; клейнодьі 

дорожнеча - дорожьізна, дорожава, - ьі 


дочекатися - ді(о)жд£ти-ся 
дочка - дівка, -ьі; дбця, -і 
дочка маминого брата і сестри - цьогечна 
сестра, -ной ...ьі 

дошка -1. дошчка, -ьі; дошчечка; планка, 
-ьі; тафля, -і; 2. головач (для притриму¬ 
вання в стільці)] 3. делйна, -ьі; ди(е)ль, - 
і (для підлоги)] 4. дбв(л)жьік (для закрит¬ 
тя отвору у вулику)] 5. лижник (з дірками, 
для ложок)] 6 . поденок, -нка; спіднярка, 
-ьі (на дні воза)] 7. стольнйця, -і; байта, 
табля (кухонна): 8. цалівка, -ьі (товщ. 1 
дюйм)] 9. цапок, -пка (яку стругають на 
стільці)] 10. шалівка (для шалювання 
стін) 

Далі буде. 
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